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Dispositivos de monitoreo e indicación

Producto Tipo de funcionamiento Temperatura de funcionamiento Conexión eléctrica Pág.
máx.

 °C °F V CC V CA  

- indicador de flujo de + a  de + a  -  / , A 

IPM  medidor de impulsos de  a + de + a   ±%; , A - 

SFZ indicador de rueda dentada, 
sensor Hall 

de  a + de + a   ±%;  mA - 

Información general de los dispositivos de monitoreo de circulación

Interruptores de niveles

Producto Tipo de funcionamiento Temperatura de funcionamiento Conexión eléctrica Pág.
máx.

 °C °F V CC V CA  

WS  /  /  interruptor de niveles de - a + de + a    

WS-- interruptor de niveles de - a + de + a    

WS  interruptor de niveles de - a + de + a    
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NOTA
 Más información técnica, dibujos técnicos,  

accesorios, repuestos o descripciones del funcionamiento 

de los productos, disponibles en SKF.com/lubrication: 

xxx

D 

skf-lubrication.partcommunity.com/d-cad-models

NOTA
 Más información técnica, dibujos técnicos, accesorios, 

repuestos o descripciones del funcionamiento de los  

productos, disponibles en SKF.com/lubrication: 

--EN

Datos técnicos

Función interruptor de niveles
Lubricante aceites minerales y sintéticos;  

viscosidad máx. de   mm/s
Temperatura de funcionamiento de - a + °C; de  a  °F
Material Aluminio, CuZn, NBR, PP 
Puntos de conmutación:
WS  
WS , WS 
Elemento conmutador contacto de varilla
Voltaje de conmutación  V CA,  V CC
Capacidad de conmutación máx.  VA /  W
Corriente de conmutación máx.  A 
Configuración de puntos de 
conmutación 

 
–  mm; .– pulg.

Clase de protección IP 
Dimensiones 
WS mín. -  ×  ×  mm  

mín. .- ×  ×  pulg. 
WS máx. - ×  ×  mm 

máx. .-. ×  ×  pulg. 
WS  máx. -  ×  ×  mm 

máx. .- ×  ×  pulg.
Posición de montaje vertical

Interruptor de niveles

WS  /  /  

Descripción

Los interruptores de niveles de llenado monitorean el nivel de lle-

nado en depósitos de líquidos no presurizados. Para cumplir los dife-

rentes requisitos, los interruptores de niveles de llenado tienen uno  

o dos puntos de conmutación. Si los interruptores de niveles de lle-

nado tienen un punto de conmutación (WS), se monitorea el nivel 

mínimo de llenado en el depósito. Los interruptores de niveles de 

llenado con dos puntos de conmutación monitorean los niveles de 

llenado mínimo y máximo en el depósito para que el llenado se 

detenga automáticamente al alcanzarse el nivel máximo (WS),  

o bien monitorean el nivel de llenado mínimo y tienen una función de 

alerta temprana (WS). Esta última versión da una señal antes de 

que se alcance un nivel crítico de aceite en el depósito, de modo que 

se pueda rellenar con aceite antes de que la máquina deje de funcio-

nar. A pedido, hay disponibles otros interruptores de niveles de  

llenado, p. ej., con tres puntos de conmutación.

Características y beneficios

• Montaje sencillo

• Diferentes tamaños de tapón

• Varios puntos de conmutación

Aplicaciones 

• Máquinas herramienta

• Gráfica

• Automatización
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Interruptor de niveles

WS  /  / 

Código de identificación W S  – +

Serie del producto

Puntos de conmutación )

Código Designación

 Nivel de llenado mínimo
 Niveles de llenado mínimo y máximo
 Nivel de llenado mínimo y alerta 

temprana
)  junta incluida

Claves de longitud para el interruptor de niveles de llenado

Longitud Designación

WS  WS WS WS WS WS

mm    –        –

 C – – – – –
 C – – – – –
 C V V – – C
 B Y Y – – B
 B X X – – B
 C X X Z – C
 E X X – – E
 D X X – – D
 B X X – – B
 E Y Y – – E
 B V V Y – B
 D ZE ZE – – D
 C V V – – C
 C V V – – C
 C Z Z – – C
 B X X V ZG B
 F Y Y – – F
 D ZL ZL – – D
 C X X – – C
 D X X – – D
 B X X V – B
 E – – – – E
 B X X V – B
 D – – – – D
 B V V V – B
 D – – – – D
 L Y Y – – L
 E – – – – E
 B V V V Y B
 B – – – – B
 B – – X – B
 C – – – – C
 F – – – – F
 E – – – – E
 F – – – – F
 F – – – – F
 L – – – – L
  B – – – – B
  B – – – – B
  F – – – – F
  F – – – – F
  L – – – – L
  F – – – – F
  L – – – – L

Conector enchufable y monitoreo visual

Código Designación

S Conector circular con cable y LED
 Conector cuadrado con cable, sin LED
S Conector circular M× con LED
-V-A Conector circular × sin LED
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Datos técnicos

Función interruptor de niveles
Lubricante aceites minerales y sintéticos; 

viscosidad máx. de   mm/s
Temperatura de funcionamiento de - a + °C; de  a  °F
Material
WS--: 
WS : 

PP, aluminio, NBR
NBR, aluminio, PA

Voltaje de conmutación
WS--: 
WS : 

 V CA,  V CC
 V CA/CC

Capacidad de conmutación máx.
WS--: 
WS : 

 VA /  W
 VA /  W

Corriente de conmutación máx.
WS--: 
WS : 

, A
, A 

Puntos de conmutación 
Clase de protección IP 
Dimensiones
WS--:  ×  ×  mm

. × . × . pulg.
WS :  ×  ×  mm  

. × . × . pulg.
Posición de montaje horizontal

Interruptor de niveles

WS- / 

Descripción

Los interruptores de niveles de llenado monitorean el nivel de lle-

nado en depósitos de líquidos no presurizados. Para adaptarse a los 

diferentes requisitos, los interruptores de niveles de llenado tienen 

uno o dos puntos de conmutación. Las series WS- y WS   

tienen un solo punto de conmutación y, en ambos, el contacto eléc-

trico se abre con la caída del nivel de aceite. El interruptor se puede 

girar ° para hacer que los contactos eléctricos se cierren al subir 

el nivel de aceite.

Características y beneficios

• Diseño compacto

• Monitoreo de caída y aumento del nivel de aceite

Aplicaciones 

• Máquinas herramienta

• Gráfica

• Automatización

NOTA
 Más información técnica, dibujos técnicos, accesorios, 

repuestos o descripciones del funcionamiento de los  

productos, disponibles en SKF.com/lubrication: 

--EN
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Interruptor de niveles

WS- / 
WS  y WS - 

Número de pedido Designación Conector hembra Voltaje Corriente Capacidad de conmutación

WS  nivel mínimo de llenado  
 contacto NA o NC según la posición 
de montaje

DIN EN --A  V CA , A  VA

 V CC , A  W

WS - nivel mínimo de llenado 
 contacto NC

DIN EN --A  V CA/CC , A  W
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NOTA
 Más información técnica, dibujos técnicos, accesorios, 

repuestos o descripciones del funcionamiento de los  

productos, disponibles en SKF.com/lubrication: 

--EN, --

D 

skf-lubrication.partcommunity.com/d-cad-models

Datos técnicos

Función interruptor de flujo
Lubricante aceites minerales;

viscosidad -  mm/s )

Caudal ,– l/min; .–. gal/min
Temperatura de 
funcionamiento de + a  °C; de + a  °F
Presión de funcionamiento ) – bar; – psi
Conexión eléctrica inversión  V CA/, A
Conexión de entrada según el modelo:  

M×, M×, 
Conexión de salida M×,
Material:
Carcasa fundición de cinc, poliamida
Sellos NBR (FKM a pedido)
Clase de protección IP 
Dimensiones mín.  ×  ×  mm 

máx.  ×  ×  mm 
mín. . × . × . pulg. 
máx. . × . × . pulg.

Posición de montaje cualquiera

Indicador de flujo

-

Descripción

Los indicadores de flujo son interruptores de detección de flujo 

mínimo. Representan una solución económica para el monitoreo de 

los sistemas de lubricación por circulación de aceite más pequeños o 

los puntos críticos de lubricación en sistemas que, por lo general,  

no están equipados con un monitoreo de caudal individual. 

Características y beneficios

• Monitoreo eficaz del flujo mínimo de aceite

• Amplio rango de caudal

• Disponibles en cinco rangos, pero con dimensiones  
externas idénticas

• Alta temperatura de funcionamiento 

Aplicaciones

• Industria automotriz

• Conformado de metal

• Máquinas herramienta

• Industria pesada
)  Si los indicadores de flujo están equipados con limitadores de dosificación, es necesario tener, 

al menos,  bar en la línea de alimentación.
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Indicador de flujo --...

Número de 
pedido

Caudal Conexión de 
entrada 

 
salida

l/min gal/min   

-- ,–, .–. M× M×,
-- ,–, .–. M× M×,
-- ,–, .–. M× M×,
-- ,–, .–. M× M×,
-- ,–, .–. M× M×,

Indicador de flujo 

-
Indicador de flujo --...

Número de pedido Caudal Conexión 
de entrada

 
salida

l/min gal/min   

-- ,–, .–. M×, M×,
-- ,–, .–. M×, M×,
-- ,–, .–. M×, M×,
-- ,–, .–. M×, M×,
-- ,–, .–. M×, M×,

Accesorios de conexión para --... )

Conexión de 
entrada 

Tubo  
∅ 

Tuerca de 
unión 

Anillo de 
corte

Adaptador Arandela

 mm     

M×  - - GD. -

M×  - - GD. -

M×  - - GD. -

Accesorios de conexión para --... )

Conexión de entrada Tubo  
∅

Tuerca funcional

mm  

M×,  --

Accesorios de conexión )

Conexión de salida Tubo  
∅ 

Adaptador

mm  

M×,  --

M×,  --

M×,  --

) Puerto roscado para racor de manguito de corte sin soldadura según DIN , pieza de conexión sin limitador, conector roscado recto



https://rodavigo.net/es/c/f/skf

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118



D
is

po
si

ti
vo

s 
de

 m
on

ito
re

o

NOTA
 Más información técnica, dibujos técnicos, accesorios, 

repuestos o descripciones del funcionamiento de los  

productos, disponibles en SKF.com/lubrication: 

--EN; -- EN

Datos técnicos

Función medidor de impulsos
Temperatura de 
funcionamiento de  a + °C; de + a  °F
Tipo de conexión clema de , mm

Datos eléctricos
Voltaje de funcionamiento  V CC ±%
Consumo eléctrico , A
Interfaz RS 
Velocidad de transmisión   baudios
Amplitud de señal ± V
Entradas de señal  ) entradas de generador de  

impulsos, ancho de impulso mín.  ms
Salidas de señal  interruptores de inversión (aislados)
Voltaje de conmutación máx.  V CA
Corriente de conmutación máx.  A
Capacidad de conmutación  VA
Clase de protección IP 
Dimensiones  ×  ×  mm

. × . × . pulg. 
Posición de montaje cualquiera
Opciones iniciadores PNP, tecnología de tres hilos

según Namur, tecnología de dos hilos
contactor de  V CC, máx.  mA

Medidor de impulsos

IPM 

Descripción

El medidor de impulsos IPM  se utiliza para monitorear la funcio-

nalidad de los dispositivos dosificadores de circulación de aceite, 

como los dispositivos dosificadores de válvulas limitadoras, limitado-

res de caudal o dispositivos dosificadores progresivos. Permite el 

monitoreo de hasta  puntos de lubricación por medidor de impul-

sos, cada uno de los cuales se asigna a una entrada del IPM .

Gracias a su diseño modular, el IPM  puede adaptarse fácilmente a 

máquinas y sistemas en cualquier momento. En función de los valo-

res especificados introducidos a través de una unidad de programa-

ción o software de programación, cada punto de lubricación se 

monitorea individualmente con LED que indican en caso de alarmas 

o mal funcionamiento. Además, los contactos de relé indican alarmas 

al nivel de control de proceso. 

Características y beneficios

• Fácil instalación y cableado

• Diseño modular para una ampliación sencilla del sistema

• Interfaz RS 

• Fácil configuración de parámetros

Aplicaciones

• Industria papelera

• Industria siderúrgica

• Prensas de carrocerías automotrices

)  El modo de arranque y las señales de reinicio externas requieren entradas libres. En caso de 
utilizarse estas señales, el número de entradas de impulsos se reduce en consecuencia.
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IPM 

Accesorios de IPM 

Número de pedido Designación

-- puerto de conexión para PGA 

-- cable de conexión para PGA 

IPM  
para su uso con Variolub, SMB , , , 

Número de pedido Designación

-- medidor de impulsos IPM  
sin puerto de conexión para PGA  móvil

-- medidor de impulsos IPM  con puerto de 
conexión para PGA  móvil

IPM 
para su uso con SMB , , 

Número de pedido Designación

-- unidad de monitoreo de grupo 
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Datos técnicos

Función indicador de rueda dentada
Lubricante aceites minerales y sintéticos; 

viscosidad de – mm/s
Temperatura de funciona-
miento )

 
de  a + °C 
de + a  °F

Presión de funcionamiento – bar
– psi 

Caudal
SFZ //; SFZ E//: 
SFZ E/: 
SFZ E/:
SFZ E/:

 
,–, l/min; .-. pts/min
– l/min; .–. pts/min
– l/min; .– pts/min
máx.  l/min; máx.  pts/min

Conexión eléctrica
Voltaje

sensor Hall  
 V CC ±%;  mA 

Material Al, Cu, Mg, Pb
Clase de protección IP 
Dimensiones mín.  ×  ×  mm 

máx.  ×  ×  mm
mín. . × . × . pulg. 
máx.  ×  ×  pulg.

Posición de montaje cualquiera

Indicador de rueda dentada

SFZ

Descripción

La serie de productos SFZ ofrece un robusto monitoreo de caudal, 

incluso en condiciones ambientales adversas. Su principio de medi-

ción de rueda dentada se basa en la tecnología de los limitadores  

de caudal.

Características y beneficios

• Tres diseños con rangos de dosificación de  a  l/min 
(de . a  pts)

• Cuerpo resistente de aluminio

• Indicador para monitoreo visual

• Principio de medición del tipo rueda dentada

Aplicaciones

• Industria papelera

• Industria siderúrgica

• Minería

• Procesamiento de minerales

• Cemento

• Prensas de carrocerías automotrices
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Indicador de rueda dentada

SFZ
SFZ

Número de pedido Designación Monitoreo Conexión Caudal

  l/min pts/min

-- SFZ // visual G / ,–, .–.

-- SFZ E// eléctrico G / ,–, .–.

-- SFZ E/ eléctrico G / – .–.

-- SFZ E/ eléctrico G  / – .–

-- SFZ E/ eléctrico G  / máx.  máx. 
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